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Įžanga
Sveikiname įsigijus naują prietaisą!

Pasirinkote šiuolaikišką ir kokybišką gaminį. Naudojimo instrukcija yra šio gaminio 
dalis. Joje pateikta svarbių saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymų. Prieš pradė-
dami naudoti gaminį, susipažinkite su visais naudojimo ir saugos nurodymais.  
Šį gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. 
Perduodami gaminį tretiesiems asmenims, kartu perduokite ir visus jo dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Šis prietaisas skirtas tik nedideliems maisto produktų kiekiams susmulkinti, grieti-
nėlei plakti bei emulsijoms iš skysčių gaminti. Šis prietaisas skirtas tik asmeninio 
naudojimo buityje reikmėms. Naudojimas pagal paskirtį yra ir vadovavimasis 
visa šioje naudojimo instrukcijoje pateikta informacija, ypač saugos nurodymais. 
Kitoks prietaiso naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtį ir gali padaryti 
materialinės žalos arba netgi sužaloti žmones. Neprisiimame jokios atsakomybės 
už žalą, padarytą naudojant prietaisą ne pagal paskirtį.

Tiekiamas rinkinys
Standartiškai tiekiamos toliau išvardytos prietaiso dalys.

 ▯ Variklio blokas

 ▯ Dangtis

 ▯ Produktų indas

 ▯ Peilio laikiklis su peiliu

 ▯ Emulsijų plakimo diskas

 ▯ Neslystantysis žiedas

 ▯ Naudojimo instrukcija

Išpakavimas
1) Išimkite visas prietaiso dalis ir naudojimo instrukciją iš kartoninės dėžės.

2) Pašalinkite nuo prietaiso visas pakuotės medžiagas. 

NURODYMAS

 ► Patikrinkite, ar pristatytas visas rinkinys ir ar nėra pastebimų trūkumų.

 ► Jei pristatytas ne visas rinkinys arba gaminys dėl netinkamos pakuotės ar 
gabenant pažeistas, kreipkitės klientų aptarnavimo tarnybos karštąja linija 
(žr. skyrių Priežiūra).
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Pakuotės šalinimas
Pakuotė saugo gabenamą prietaisą nuo pažeidimų. Pakuotės medžiagos parink-
tos atsižvelgiant į aplinkos apsaugos ir techninius utilizavimo aspektus, todėl yra 
perdirbamos.

Pakuotę grąžinus į medžiagų perdirbimo ciklą, sutaupoma žaliavų ir mažinamas 
išmetamų atliekų kiekis. Nereikalingas pakuotės medžiagas išmeskite laikydamiesi 
regione galiojančių teisės aktų.

 Pakuotę išmeskite saugodami aplinką.  
Atsižvelkite į skirtingų pakuotės medžiagų ženklinimą ir prireikus jas surūšiuokite. 
Pakuotės medžiagos ženklinamos šiais trumpiniais (a) ir skaičiais (b): 
1–7: Plastikai, 
20–22: Popierius ir kartonas, 
80–98: Sudėtinės medžiagos

NURODYMAS

 ► Jei įmanoma, prietaiso garantijos galiojimo laikotarpiu išsaugokite origi-
nalią pakuotę, kad prireikus teikti garantiją galėtumėte tinkamai supakuoti 
prietaisą.

Prietaiso aprašas
1 Greičio mygtuko II padėtis

2 Greičio mygtuko I padėtis

3 Variklio blokas

4 Peilio laikiklio lizdas

5 Dangtis

6  Sandarinamasis žiedas

7 Peilio laikiklis

8  Peilis

9 Produktų indas

0 Kreipiamoji ašis

q Neslystantysis žiedas

w Emulsijų plakimo diskas

e Fiksatorius
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Techniniai duomenys
Tinklo įtampa 220–240 V ~ (kintamoji srovė), 50 Hz

Vardinė galia 500 W

Apsaugos klasė II  (dviguba izoliacija)

Trumpalaikio veikimo trukmė

30 sekundžių naudojant peilį 8

2 minutės naudojant emulsijų plakimo  
diską w

Produktų indo 9 talpa 1 200 ml

Maks. pripildymo kiekis iki 500 ml žymos

Visos su maisto produktais besiliečiančios 
šio prietaiso dalys yra tinkamos liestis su 
maistu.

TV TRUKMĖ

TV trukmė (trumpalaikio veikimo trukmė) parodo, kiek laiko prietaisas gali 
veikti, kad variklis neperkaistų ir nesugestų. Praėjus nurodytai TV trukmei, 
prietaisas turi būti išjungtas, kol atvės variklis.
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Saugos nurodymai

 ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS
 ► Prietaisą junkite tik į tinkamai įrengtą elektros lizdą, kurio 
tinklo įtampa yra 220–240 V~, 50 Hz.

 ► Kad išvengtumėte pavojų, pažeistus tinklo kištukus ar maitinimo 
laidus nedelsdami paveskite pakeisti įgaliotiems specialistams 
arba klientų aptarnavimo tarnybos darbuotojams.

 ► Jei sutrinka veikimas ar ketinate valyti prietaisą, iš elektros 
lizdo ištraukite tinklo kištuką.

 ► Maitinimo laidą iš elektros lizdo kas kartą traukite laikydami 
už tinklo kištuko. Niekada netraukite suėmę už paties laido.

 ► Nesulenkite ir neprispauskite maitinimo laido. Maitinimo  
laidą nutieskite taip, kad ant jo niekas negalėtų užlipti ar  
už jo užkliūti.

 ► Saugokite prietaisą nuo drėgmės ir nenaudokite jo lauke. 
Į prietaiso korpusą patekus skysčio, nedelsdami iš elektros 
lizdo ištraukite prietaiso tinklo kištuką ir paveskite kvalifikuo-
tiems specialistams prietaisą pataisyti.

 ► Niekada neimkite prietaiso, maitinimo laido ir tinklo kištuko 
šlapiomis rankomis.

 ► Jei pažeistas maitinimo laidas ar variklio blokas, prieš vėl 
naudojant prietaisą turi pataisyti specialistai. Draudžiama 
atidaryti variklio bloko korpusą. Šiuo atveju neužtikrinama 
sauga ir prarandama garantija.

 ► Baigę naudoti prietaisą, iš karto išjunkite jį iš elektros tinklo. 
Tik ištraukus tinklo kištuką iš elektros lizdo prietaisu visiškai 
nustoja tekėti elektros srovė.

Variklio bloko jokiu būdu negalima nardinti į skysčius ar 
leisti skysčiams patekti į variklio bloko korpusą. 
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 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!
 ► Prieš keičiant priedus ar papildomas dalis, kurios prietaisui 
veikiant juda, prietaisą reikia išjungti ir atjungti nuo elektros 
tinklo.

 ► Nenaudokite prietaiso jokiems kitiems tikslams, išskyrus  
aprašytus šioje instrukcijoje. Netinkamai naudojant prietaisą, 
kyla pavojus susižaloti!

 ► Būkite atsargūs ištuštindami produktų indą! Peilis yra labai 
aštrus!

 ► Būkite atsargūs valydami prietaisą! Peilis yra labai aštrus!
 ► Prietaisą kas kartą išjunkite iš elektros tinklo, kai ketinate 
palikti jį neprižiūrimą, surinkti, išrinkti ar valyti. 

 ► Vaikams naudoti prietaisą draudžiama.
 ► Prietaisą ir jo jungiamąjį laidą laikykite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

 ► Asmenys, kurių fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebėjimai sil-
pnesni ir kurie turi mažiau patirties ir (arba) žinių, šį prietaisą 
gali naudoti tik tada, jei yra prižiūrimi arba buvo išmokyti 
saugiai jį naudoti ir supranta prietaiso keliamą pavojų.

 ► Vaikams su prietaisu žaisti draudžiama.
 ► Būtina stebėti vaikus, kad jie nežaistų su prietaisu.
 ► Naudojant labai aštrų peilį kyla pavojus susižeisti. Baigę 
naudoti ir valyti prietaisą, vėl jį surinkite, kad nesusižeistumėte 
neuždengtu peiliu. Peilis turi būti vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.
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 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!
 ► Niekada neimkite maisto produktų iš indo, kol peilis dar 
sukasi. Pavojus susižaloti!

 ► Prieš nuimdami variklio bloką palaukite, kol peilis sustos. 
 ► Niekada nelieskite dar besisukančio peilio!  
Pavojus susižaloti!

 ► Naudojant emulsijų plakimo diską, prietaisas neturi veikti il-
giau nei 2 minutes, o naudojant peilį – 30 sekundžių. Paskui 
leiskite prietaisui atvėsti.

DĖMESIO – PRIETAISO SUGADINIMO PAVOJUS!
 ► Nenaudokite prietaiso verdantiems ar karštiems maisto  
produktams apdoroti.

 ► Nenaudokite prietaiso kaulams, kavos pupelėms, grūdams, 
muskatų riešutams ar šaldytiems maisto produktams smulkinti. 
Tai netaikoma ledo kubeliams.

 ► Atsižvelkite į pripildymo kiekių lentelę, pateiktą skyriuje 
„Smulkinimas“. Antraip į prietaisą sudėtiems produktams 
išbėgus per kraštus išsitepsite.

 ► Variklio bloko negalima plauti indaplovėje, kad jo nesuga-
dintumėte.

 ► Niekada nenaudokite tuščio prietaiso.

Prieš naudojant pirmą kartą
Prieš naudodami pirmą kartą, prietaisą išvalykite, kaip aprašyta skyriuje  
Valymas ir priežiūra.
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Naudojimas
Smulkinimas

1) Uždėkite produktų indą 9 ant neslystančio žiedo q.
2) Peilio laikiklį 7 su peiliu 8 užmaukite ant kreipiamosios ašies 0.
3) Paruoškite produktus, kuriuos dėsite į indą:

DĖMESIO – MATERIALINĖS ŽALOS PAVOJUS!

 ► Prieš apdorojant, ypač kietus maisto produktus reikia susmulkinti mažesniais 
gabalėliais (apie 2 cm). Antraip gali užsiblokuoti variklis.    
Kietus maisto produktus apdorokite impulsais. Tam keletą kartų trumpam 
nuspauskite atitinkamą greičio mygtuką 1/2. 

 – Kietus maisto produktus supjaustykite maždaug 2 cm dydžio gabalėliais.
 – Pašalinkite žolelių kotus ir stiebus.
 – Pašalinkite riešutų, pvz., graikinių, kevalus.
 – Pašalinkite mėsos kaulus, odą ir sausgysles.

4) Sudėkite produktus į produktų indą 9. Rezultatai bus geriausi, jei atsižvelgsi-
te į šiuos rekomenduojamus didžiausius pripildymo kiekius:

Maisto  
produktas

Maks.  
pripildy-

mo kiekis
Apdorojimo trukmė Greitis

Česnakai 250 g
impulsais 

maždaug 5 x 2 s
II padėtis

Svogūnai 250 g
impulsais

maždaug 5 x 1 s
I padėtis

Morkos 250 g 2 x 5 s I padėtis

Migdolai 250 g

Stambūs gabaliukai: 1 x 10 s
Vidutinio dydžio gabaliukai: 

1 x 15 s
Smulkūs gabaliukai: 3 x 15 s

II padėtis

Mėsa 
(2 x 2 cm  

dydžio  
kubeliais)

300 g 6 x 5 s II padėtis

Ledo kubeliai 100 g
Impulsais

Stambūs gabalėliai: 10 x 1 s
Smulkūs gabalėliai: 20 x 1 s

II padėtis

Šioje lentelėje nurodyta trukmė ir kiekiai yra orientaciniai. Priklausomai nuo 
apdorojamų maisto produktų savybių jie gali skirtis!
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5) Dangtį 5 ant produktų indo 9 uždėkite taip, kad sandarinamasis žiedas 6 
būtų ant produktų indo 9 krašto, o peilio laikiklis 7 kyšotų iš dangčio 5 angos.  
Vienas iš abiejų fiksatorių e prie dangčio 5 vidinio žiedo turi būti nukreip-
tas į priekį, į jus.

6) Variklio bloką 3 uždėkite ant dangčio 5 vidurio logotipu į save. Abu fiksa-
toriai e prie dangčio 5 vidinio žiedo dabar užsifiksuoja abiejose išėmose 
variklio bloko 3 apatinėje dalyje. Jei fiksatoriai e iškart neužsifiksuoja variklio 
bloko 3 apatinės dalies išėmose, variklio bloką 3 šiek tiek pasukite, kad jis 
priglustų prie dangčio 5 ir fiksatoriai e užsifiksuotų išėmose.

7) Įkiškite tinklo kištuką į elektros lizdą.

NURODYMAS

 ► Apdorodami maisto produktus, viena ranka tvirtai laikykite produktų indą 9, 
o kita ranka – variklio bloką 3.

8) Paspauskite norimą greičio mygtuką 1/2. Peilis 8 sukasi tol, kol spaudžiate 
greičio mygtuką 1/2. Atleidus mygtuką, variklis sustoja.

DĖMESIO – MATERIALINĖS ŽALOS PAVOJUS!

 ► Jei peilis 8 sukasi užsikirsdamas ar visiškai nesisuka, nedelsdami atleiskite 
greičio mygtuką 1/2 ir ištraukite tinklo kištuką. Patikrinkite, ar peilio 8 
neblokuoja kieti / tąsūs maisto produktai, ir pašalinkite juos nuo peilio. 
Antraip variklis gali perkaisti.

NURODYMAS

 ► Jei maisto produktų susikaupė ant produktų indo 9 vidinės sienelės ir 
peilis 8 jų nebepasiekia, atidarykite dangtį 5 ir tešlos mentele ar panašiu 
daiktu vėl nustumkite maisto produktus žemyn. 

9) Susmulkinę sudėtus maisto produktus, greičio mygtuką 1/2 atleiskite.

10) Ištraukite tinklo kištuką.

 ĮSPĖJIMAS – PAVOJUS SUSIŽALOTI!

 ► Niekada neimkite maisto produktų iš produktų indo 9, kol peilis 8 dar 
sukasi. Kyla pavojus susižaloti, o iš indo tykštantys produktai gali ištepti.

11) Palaukite, kol peilis 8 sustos.

12) Nukelkite variklio bloką 3 nuo dangčio 5.

13) Nuimkite dangtį 5.
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 ĮSPĖJIMAS – PAVOJUS SUSIŽALOTI!

 ► Naudojant labai aštrų peilį 8 kyla pavojus susižeisti. Peilį 8 laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

14) Peilio laikiklį 7 su peiliu 8 atsargiai ištraukite iš produktų indo 9.

15) Išimkite sudėtus maisto produktus.

Grietinėlės plakimas
Uždėję emulsijų plakimo diską w, šiuo prietaisu galite suplakti ir grietinėlės  
(min. 200, maks. 400 ml):

1) Uždėkite produktų indą 9 ant neslystančio žiedo q.

2) Emulsijų plakimo diską w užmaukite ant peilio laikiklio 7:

 – norėdami suplakti 200–400 ml grietinėlės, emulsijų plakimo diską w 
ant peilio laikiklio 7 užmaukite taip, kad emulsijų plakimo diskas w 
priglustų prie abiejų peilio 8 dalių ir užsifiksuotų (1 pav.):

1 pav.

3) Peilio laikiklį 7 su emulsijų plakimo disku w užmaukite ant kreipiamosios 
ašies 0.

4) Supilkite grietinėlę.

5) Dangtį 5 ant produktų indo 9 uždėkite taip, kad sandarinamasis žiedas 6  
būtų ant produktų indo 9 krašto, o peilio laikiklis 7 kyšotų iš dangčio 5 angos.  
Vienas iš abiejų fiksatorių e prie dangčio 5 vidinio žiedo turi būti nukreip-
tas į priekį, į jus.
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6) Variklio bloką 3 uždėkite ant dangčio 5 vidurio logotipu į save. Abu fiksa-
toriai e prie dangčio 5 vidinio žiedo dabar užsifiksuoja abiejose išėmose 
variklio bloko 3 apatinėje dalyje. Jei fiksatoriai e iškart neužsifiksuoja variklio 
bloko 3 apatinės dalies išėmose, variklio bloką 3 šiek tiek pasukite, kad jis 
priglustų prie dangčio 5 ir fiksatoriai e užsifiksuotų išėmose.

7) Į elektros lizdą įkiškite tinklo kištuką.

NURODYMAS

 ► Norint suplakti grietinėlės, prieš plakant ją reikia gerai atvėsinti (maks. 8 °C / 
 šaldytuvo temperatūra). 

 ► 200 ml grietinėlės rekomenduojame plakti apie 30–40 sekundžių I greičiu 2.

 ► 400 ml grietinėlės rekomenduojame plakti apie 40 sekundžių I greičiu 2.

 ► Priklausomai nuo kiekio ir įvairių veiksnių, pvz., grietinėlės riebumo arba 
išorės temperatūros, plakimo laikas gali skirtis! Plakdami stebėkite grietinėlę 
ir atitinkamai pritaikykite plakimo trukmę.

Valymas ir priežiūra

 ĮSPĖJIMAS – ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS!

 ► Prieš valydami prietaisą, kas kartą iš elektros lizdo ištraukite tinklo kištuką. 

 ►   Valomo prietaiso jokiu būdu nenardinkite į vandenį arba nelaikykite 
po tekančiu vandeniu. 

 ĮSPĖJIMAS – PAVOJUS SUSIŽALOTI!

 ► Naudojant labai aštrų peilį 8 kyla pavojus susižeisti. Baigę naudoti ir 
išvalę prietaisą, vėl jį surinkite, kad nesusižeistumėte neuždengtu peiliu 8. 
Peilį 8 laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

DĖMESIO – MATERIALINĖS ŽALOS PAVOJUS!

 ► Variklio bloko 3 neplaukite indaplovėje, kad nesugadintumėte.
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1) Ištraukite tinklo kištuką.

2) Kai norite išvalyti, išrinkite prietaisą. Nuimkite sandarinamąjį žiedą 6 nuo 
dangčio 5. Nuimkite mažą guminį diską nuo peilio laikiklio 7 viršutinio galo.

3) Variklio bloką 3 valykite drėgna šluoste. Prireikus šluostę sudrėkinkite švelniu 
plovikliu. Paskui nuvalykite vien švariu vandeniu sudrėkinta šluoste, kad paša-
lintumėte visus ploviklio likučius.

4) Produktų indą 9, emulsijų plakimo diską w, dangtį 5 su sandarinamuo-
ju žiedu 6, peilio laikiklį 7 su peiliu 8, peilio laikiklio 7 mažą guminį 
diską ir neslystantį žiedą q plaukite šiltu vandeniu, įpylę šiek tiek švelnaus 
ploviklio. Visas dalis nuskalaukite švariu vandeniu, kad ant jų neliktų ploviklio 
likučių. Visas dalis gerai nusausinkite.

 NURODYMAS

  Produktų indą 9, emulsijų plakimo diską w, peilio laikiklį 7 su peiliu 8 
ir dangtį 5 su sandarinamuoju žiedu 6 taip pat galite plauti ir 
indaplovėje. Dalis rekomenduojama sudėti į viršutinį indaplovės krepšį. 
Pasirūpinkite, kad dalys nebūtų prispaustos.

5) Nuplautą sandarinamąjį žiedą 6 vėl užmaukite ant dangčio 5 briaunos.  
Įsitikinkite, kad sandarinamojo žiedo 6 plokščioji pusė lygiai prigludusi prie 
dangčio 5.

6) Mažą guminį žiedą vėl užmaukite ant peilio laikiklio 7 viršutinio galo.

Dabar prietaisą vėl galite surinkti.

Laikymas nenaudojant
 ■ Išvalytą prietaisą laikykite sausoje ir nuo dulkių apsaugotoje vietoje. 
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Trikčių šalinimas

PROBLEMA GALIMA PRIEŽASTIS
GALIMI  

SPRENDIMAI

Prietaisas neveikia.

Prietaisas neįjungtas į elektros 
lizdą.

Įjunkite prietaisą į elektros 
lizdą.

Prietaisas sugedo.
Kreipkitės į klientų aptarna-
vimo tarnybą.

Sugedo namo saugiklis.
Patikrinkite namo saugiklius 
ir, jei reikia, pakeiskite.

Gali būti, kad prietaisas 
sugedo.

Kreipkitės į klientų aptarna-
vimo tarnybą.

Variklio blokas 3 netinkamai 
uždėtas ant peilio laikiklio 7.

Tinkamai uždėkite variklio 
bloką 3 ant peilio laikiklio 
7.

Jei trikčių nepavyksta pašalinti šiais aprašytais būdais arba yra kitokių trikčių, kreipkitės į mūsų 
klientų aptarnavimo tarnybą.

Prietaiso šalinimas
Prietaiso jokiu būdu neišmeskite kartu su buitinėmis atliekomis.    
Šiam gaminiui taikoma Europos Sąjungos Direktyva 2012/19/EU.

Prietaisą atiduokite sertifikuotai atliekų utilizavimo įmonei arba savo komunalinei 
atliekų šalinimo tarnybai. Laikykitės galiojančių teisės aktų. Kilus abejonių, susisie-
kite su vietine atliekų šalinimo tarnyba.

 Kaip išmesti nenaudojamą gaminį, sužinosite savo savivaldybės arba miesto 
administracijoje.
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Kompernaß  Handels  GmbH garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 metų garantija. Išryškėjus šio 
gaminio trūkumams, gaminio pardavėjas užtikrina jums teisės aktais reglamen-
tuojamas teises. Toliau išdėstytos garantijos teikimo sąlygos šių jūsų teisės aktais 
reglamentuojamų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. Išsaugokite kasos 
čekį. Jo reikia kaip pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos išryškėtų medžiagų ar 
gamybos trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemokamai pataisysime, pakeisime 
arba grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinaudoti garantija, sugedusį gaminį 
ir pirkimo dokumentą (kasos čekį) būtina pateikti trejų metų laikotarpiu trumpai 
aprašius trūkumą ir nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsime sutaisytą arba pristaty-
sime naują gaminį. Sutaisius ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo laikotarpis 
 nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir teisės aktais reglamentuojama 
trūkumų pašalinimo garantija

Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių paslaugų, garantijos teikimo 
laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei sutaisytoms 
dalims. Apie įsigyto gaminio pažeidimus ir trūkumus būtina pranešti vos išpaka-
vus gaminį. Pasibaigus garantijos teikimo laikotarpiui už remonto darbus imamas 
mokestis.

Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis griežtomis kokybės gairėmis ir 
prieš pristatant buvo išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos trūkumams. Šis garantija netaiko-
ma įprastai dylančioms dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių dalių kategorijos, 
arba lūžtančių (dužių) dalių, pavyzdžiui, jungiklių, akumuliatorių ar iš stiklo 
pagamintų dalių, pažeidimams.

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, netinkamai naudojamas ar 
 netinkamai prižiūrimas. Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai 
 laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nurodymų. Gaminį draudžiama 
naudoti tokiems tikslams ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami naudojimo 
instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudojimo reikmėms. Garantija 
netaikoma piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo atvejais, jei naudojama jėga 
ir jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų aptarnavimo tarnyba.
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Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, prašome vadovautis toliau nurodytais 
nurodymais:

 ■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, turėkite kasos čekį kaip pirkimo 
dokumentą ir gaminio numerį (pvz., IAN 123456_7890).

 ■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lentelėje, išgraviruotą ant gaminio, 
nurodytą ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) arba užklijuotą 
gaminio užpakalinėje pusėje ar apačioje.

 ■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia telefonu arba 
elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptarnavimo skyrių.

 ■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirkimo dokumentą (kasos čekį) 
ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite išsiųsti jums 
nurodytu techninės priežiūros tarnybos adresu.

 Iš svetainės www.lidl-service.com galite atsisiųsti šį ir daugiau žinynų, gaminių 
vaizdo įrašų ir įdiegimo programinės įrangos.

 Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų aptarnavimo puslapį 
(www.lidl-service.com), kuriame įvedę gaminio numerį (IAN) 346023_2004 
 galėsite atverti savo naudojimo instrukciją.

Priežiūra
 Priežiūra Lietuva 

Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: kompernass@lidl.lt

IAN 346023_2004

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros tarnybos adresas. Pirmiausia 
susisiekite su nurodyta klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes!

Sie haben sich damit für ein modernes und hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. Sie enthält wichtige Hin-
weise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie dieses Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Zerkleinern von Lebensmitteln in kleinen 
Mengen oder dem Schlagen von Sahne und Emulgieren von Flüssigkeiten. 
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung im privaten Haushalt bestimmt. 
Dazu gehört auch die Beachtung aller Informationen in dieser Bedienungsan-
leitung, insbesondere die Sicherheitshinweise. Jede andere Verwendung gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personen-
schäden führen. Es werden keine Haftungen für Schäden, die durch nicht  
bestimmungsgemäßen Gebrauch entstehen, übernommen.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Motorblock

 ▯ Deckel

 ▯ Schüssel

 ▯ Messerhalter mit Messer

 ▯ Emulgierscheibe

 ▯ Antirutschring

 ▯ Bedienungsanleitung

Auspacken
1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus dem 

Karton.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Gerät. 

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).
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Verpackung entsorgen
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpackungsmate-
rialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten 
ausgewählt und deshalb recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

HINWEIS

 ► Heben Sie, wenn möglich, die Originalverpackung während der Garan-
tiezeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantiefall ordnungsgemäß 
verpacken zu können.

Gerätebeschreibung
1 Geschwindigkeitstaste - Stufe II

2 Geschwindigkeitstaste - Stufe I

3 Motorblock

4 Messerhalter-Aufnahme

5 Deckel

6 Dichtungsring

7 Messerhalter

8 Messer

9 Schüssel

0 Führungsachse

q Antirutschring

w Emulgierscheibe

e Arretierung
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Technische Daten
Netzspannung 220–240 V ~ (Wechselstrom), 50 Hz

Nennleistung 500 W

Schutzklasse II  (Doppelisolierung)

KB-Zeit

30 Sekunden beim Arbeiten mit dem 
Messer 8

2 Minuten beim Arbeiten mit der Emulgier-
scheibe w

Fassungsvermögen Schüssel 9 1200 ml

Max. Einfüllmenge bis zur 500 ml-Markierung

Alle Teile dieses Gerätes, die mit  
Lebensmitteln in Berührung kommen,  
sind lebensmittelecht.

KB-ZEIT

Die KB-Zeit (Kurzzeitbetrieb) gibt an, wie lange man ein Gerät betreiben 
kann, ohne dass der Motor überhitzt und Schaden nimmt. Nach der 
angegebenen KB-Zeit muss das Gerät so lange ausgeschaltet werden, bis 
sich der Motor abgekühlt hat.
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Sicherheitshinweise

 STROMSCHLAGGEFAHR
 ► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig  
installierte Netzsteckdose mit einer Netzspannung von  
220–240 V~, mit 50 Hz an.

 ► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort 
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice 
austauschen, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät 
reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

 ► Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus der Netz-
steckdose, ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

 ► Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und verlegen 
Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten oder 
darüber stolpern kann.

 ► Sie dürfen das Gerät keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht 
im Freien benutzen. Falls doch einmal Flüssigkeit in das Gerä-
tegehäuse gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker des 
Geräts aus der Netzsteckdose und lassen Sie es von qualifi-
ziertem Fachpersonal reparieren.

 ► Fassen Sie Gerät, Netzkabel und -stecker nie mit nassen 
Händen an.

 ► Wenn das Netzkabel oder der Motorblock beschädigt sind, 
müssen Sie das Gerät vom Fachpersonal reparieren lassen, 
bevor Sie es erneut verwenden. Sie dürfen das Motorblock-
gehäuse nicht öffnen. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht 
gegeben und die Gewährleistung erlischt.

 ► Trennen Sie das Gerät sofort nach dem Gebrauch vom 
Stromnetz. Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose ziehen, ist es vollständig stromfrei.

Sie dürfen den Motorblock keinesfalls in Flüssigkeit tauchen 
und keine Flüssigkeiten in das Gehäuse des Motorblocks 
gelangen lassen. 
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Vor dem Auswechseln von Zubehör oder Zusatzteilen, die im 
Betrieb bewegt werden, muss das Gerät ausgeschaltet und 
vom Netz getrennt werden.

 ► Missbrauchen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke, als in 
dieser Anleitung beschrieben. Bei Missbrauch des Gerätes 
besteht Verletzungsgefahr!

 ► Gehen Sie vorsichtig beim Leeren der Schüssel vor! Das 
Messer ist sehr scharf!

 ► Gehen Sie vorsichtig beim Reinigen des Gerätes vor! Das 
Messer ist sehr scharf!

 ► Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem 
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen 
stets vom Netz zu trennen. 

 ► Das Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden.
 ► Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern 
fernzuhalten.

 ► Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben.

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ► Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

 ► Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer besteht Ver-
letzungsgefahr. Setzen Sie das Gerät nach Benutzung und 
Reinigung wieder zusammen, damit Sie sich nicht am freilie-
genden Messer verletzen. Halten Sie das Messer für Kinder 
unzugänglich.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Entnehmen Sie niemals die Lebensmittel aus der Schüssel, 
solange sich das Messer noch dreht. Verletzungsgefahr!

 ► Warten Sie, bis das Messer steht, bevor Sie den Motorblock 
abnehmen. 

 ► Greifen Sie niemals in das noch rotierende Messer!  
Verletzungsgefahr!

 ► Sie dürfen das Gerät beim Arbeiten mit der Emulgierschei-
be nicht länger als 2 Minuten und beim Arbeiten mit dem 
Messer 30 Sekunden laufen lassen. Lassen Sie es danach 
abkühlen.

ACHTUNG - GERÄTESCHÄDEN!
 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, um kochende oder heiße 
Lebensmittel zu verarbeiten.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, um Knochen, Kaffeebohnen, 
Getreide, Muskatnüsse oder gefrorene Lebensmittel zu  
zerkleinern. Ausgenommen hiervon sind Eiswürfel.

 ► Beachten Sie die Tabelle über die Füllmengen im Kapitel 
“Zerkleinern”. Andernfalls besteht Verschmutzungsgefahr 
durch herausquellendes Füllgut.

 ► Sie dürfen den Motorblock nicht in der Geschirrspülmaschine 
reinigen, dieser würde dadurch beschädigt.

 ► Betreiben Sie das Gerät niemals im Leerzustand.

Vor der ersten Inbetriebnahme
Reinigen Sie das Gerät vor der ersten Inbetriebnahme wie im Kapitel  
Reinigung und Pflege beschrieben.
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Bedienen
Zerkleinern

1) Setzen Sie die Schüssel 9 auf den Antirutschring q.

2) Stecken Sie den Messerhalter 7 mit dem Messer 8 auf die Führungsachse 0.

3) Bereiten Sie das Füllgut vor:

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 ► Besonders harte Lebensmittel müssen vor der Bearbeitung in kleinere Stücke 
zerteilt werden (ca. 2 cm). Ansonsten kann der Motor blockieren. 
Wählen Sie eine pulsierende Bearbeitung bei harten Lebensmitteln. Drücken 
Sie hierzu mehrfach kurzzeitig die jeweilige Geschwindigkeits-Taste 1/2. 

 – Schneiden Sie feste Lebensmittel in ca. 2 cm große Stücke.

 – Entfernen Sie Stängel und Stiele von Kräutern.

 – Entfernen Sie bei Nüssen, z. B. Walnüsse, die Außenschale.

 – Entfernen Sie Knochen, Haut und Sehnen vom Fleisch.

4) Geben Sie das Füllgut in die Schüssel 9. Für optimale Ergebnisse empfehlen 
wir folgende maximale Füllmengen:

Lebensmittel
Max. 

Füllmenge
Bearbeitungszeit Geschwindigkeit

Knoblauch 250 g
pulsierend 

ca. 5 x 2 Sek.
Stufe II

Zwiebeln 250 g
pulsierend

ca. 5 x 1 Sek.
Stufe I

Karotten 250 g 2 x 5 Sek Stufe I

Mandeln 250 g
grob: 1 x 10 Sek.
mittel: 1 x 15 Sek.
fein: 3 x 15 Sek.

Stufe II

Fleisch  
(gewürfelt,  
2 x 2 cm)

300 g 6 x 5 Sek. Stufe II

Eiswürfel 100 g
pulsierend

grob 10 x 1 Sek.
fein 20 x 1 Sek.

Stufe II

Die angegebenen Zeiten und Mengen in dieser Tabelle sind Richtwerte und 
können je nach Beschaffenheit der verarbeiteten Lebensmittel variieren!

5) Legen Sie den Deckel 5 so auf die Schüssel 9, dass der Dichtungsring 6 
auf dem Rand der Schüssel 9 aufliegt und der Messerhalter 7 durch die 
Öffnung des Deckels 5 ragt. Eine der beiden Arretierungen e, die sich am 
inneren Ring des Deckels 5 befinden, sollte dabei nach vorne, zu Ihnen, 
weisen.
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6) Setzen Sie den Motorblock 3 mittig auf den Deckel 5, so dass das Logo 
zu Ihnen weist. Die beiden Arretierungen e am inneren Ring des Deckels 5 
greifen nun in die beiden Aussparungen an der Unterseite des Motorblocks 3. 
Sollten die Arretierungen e nicht sofort in die Aussparungen an der 
Unterseite des Motorblocks 3 rutschen, drehen Sie den Motorblock 3 ein 
wenig, bis dieser bündig auf dem Deckel 5 sitzt und die Arretierungen e  
in die Aussparungen gerutscht sind.

7) Verbinden Sie den Netzstecker mit einer Netzsteckdose.

HINWEIS

 ► Halten Sie während der Verarbeitung der Lebensmittel mit der einen Hand 
die Schüssel 9 fest und mit der anderen den Motorblock 3.

8) Drücken Sie die gewünschte Geschwindigkeitstaste 1/2. Das Messer 8 
dreht sich, solange Sie die Geschwindigkeitstaste 1/2 gedrückt halten. 
Sobald Sie diese lösen, stoppt der Motor.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 ► Falls sich das Messer 8 nur stockend oder gar nicht dreht, lösen Sie 
sofort die Geschwindigkeitstaste 1/2 und ziehen Sie den Netzstecker. 
Kontrollieren Sie, ob das Messer 8 durch zu harte/zähe Lebensmittel 
eingeklemmt ist und lösen Sie diese. Ansonsten kann der Motor überhitzen.

HINWEIS

 ► Sollten Lebensmittel an der Innenseite der Schüssel 9 hängen bleiben und 
nicht mehr von dem Messer 8 erfasst werden, öffnen Sie den Deckel 5 
und schieben Sie die Lebensmittel mit einem Teigschaber o. Ä. wieder nach 
unten. 

9) Wenn das Füllgut zerkleinert worden ist, lassen Sie die Geschwindigkeits-
taste 1/2 los.

10) Ziehen Sie den Netzstecker.

 WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Entnehmen Sie niemals die Lebensmittel aus der Schüssel 9, solange sich 
das Messer 8 noch dreht. Es besteht Verletzungsgefahr und heraussprit-
zender Inhalt könnte zu Verschmutzungen führen.

11) Warten Sie, bis das Messer 8 stillsteht.

12) Heben Sie den Motorblock 3 vom Deckel 5.

13) Nehmen Sie den Deckel 5 ab.
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 WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer 8 besteht Verletzungsge-
fahr. Machen Sie das Messer 8 für Kinder unzugänglich.

14) Ziehen Sie den Messerhalter 7 mit dem Messer 8 vorsichtig aus der  
Schüssel 9.

15) Entnehmen Sie das Füllgut.

Sahne schlagen
Mit der Emulgierscheibe w können Sie mit diesem Gerät auch Sahne schlagen 
(min. 200 ml, max. 400 ml):

1) Setzen Sie die Schüssel 9 auf den Antirutschring q.

2) Schieben Sie die Emulgierscheibe w auf den Messerhalter 7:

 – Um 200–400 ml Sahne zu schlagen, stecken Sie die Emulgierscheibe w 
so auf den Messerhalter 7, dass die Emulgierscheibe w auf beiden 
Teilen des Messers 8 aufliegt und einrastet (Abb.1):

Abb. 1

3) Stecken Sie den Messerhalter 7 mit der Emulgierscheibe w auf die Füh-
rungsachse 0.

4) Füllen Sie die Sahne ein.

5) Legen Sie den Deckel 5 so auf die Schüssel 9, dass der Dichtungsring 6 
auf dem Rand der Schüssel 9 aufliegt und der Messerhalter 7 durch die 
Öffnung des Deckels 5 ragt. 
Eine der beiden Arretierungen e, die sich am inneren Ring des Deckels 5 
befinden, sollte dabei nach vorne, zu Ihnen, weisen.
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6) Setzen Sie den Motorblock 3 mittig auf den Deckel 5, so dass das Logo 
zu Ihnen weist. Die beiden Arretierungen e am inneren Ring des Deckels 5, 
greifen nun in die beiden Aussparungen an der Unterseite des Motorblocks 3. 
Sollten die Arretierungen e nicht sofort in die Aussparungen an der 
Unterseite des Motorblocks 3 rutschen, drehen Sie den Motorblock 3 ein 
wenig, bis dieser bündig auf dem Deckel 5 sitzt und die Arretierungen e  
in die Aussparungen gerutscht sind.

7) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

HINWEIS

 ► Um Sahne zu schlagen, sollte diese vor dem Steifschlagen gut gekühlt sein 
(max. 8°C/Kühlschranktemperatur). 

 ► Wir empfehlen bei 200 ml Sahne eine Schlagzeit von ca. 30–40 Sekunden 
bei Geschwindigkeitsstufe I 2.

 ► Bei 400 ml Sahne empfehlen wir eine Schlagzeit von ca. 40 Sekunden bei 
Geschwindigkeitsstufe I 2.

 ► Bedingt durch die Menge und verschiedene Einflüsse, wie z. B. Fettgehalt 
der Sahne oder die Außentemperatur, kann die Schlagzeit variieren! 
Beobachten Sie die Sahne während des Steifschlagens und passen Sie die 
Schlagzeit Ihren Bedürfnissen an.

Reinigung und Pflege

 WARNUNG - STROMSCHLAGGEFAHR!

 ► Bevor Sie das Gerät reinigen, ziehen Sie immer den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose. 

 ►   Sie dürfen das Gerät bei der Reinigung keinesfalls in Wasser tauchen 
oder unter fließendes Wasser halten. 

 WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer 8 besteht Verletzungsge-
fahr. Setzen Sie das Gerät nach Benutzung und Reinigung wieder zusam-
men, damit Sie sich nicht am freiliegenden Messer 8 verletzen. Machen 
Sie das Messer 8 für Kinder unzugänglich.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 ► Sie dürfen den Motorblock 3 nicht in der Geschirrspülmaschine reinigen, 
dieser würde dadurch beschädigt.
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1) Ziehen Sie den Netzstecker.

2) Nehmen Sie das Gerät zum Reinigen auseinander. Ziehen Sie den Dich-
tungsring 6 vom Deckel 5. Entfernen Sie die kleine Gummischeibe, die sich 
am oberen Ende des Messerhalters 7 befindet.

3) Reinigen Sie den Motorblock 3 mit einem feuchten Tuch. Geben Sie gege-
benenfalls ein mildes Spülmittel auf das Tuch. Wischen Sie mit einem nur mit 
klarem Wasser befeuchteten Tuch nach, so dass alle Spülmittelreste entfernt 
werden.

4) Reinigen Sie die Schüssel 9, die Emulgierscheibe w, den Deckel 5 mit 
Dichtungsring 6, den Messerhalter 7 mit Messer 8, die kleine Gummi-
scheibe des Messerhalters 7 und den Antirutschring q in warmem Wasser 
und geben Sie ein mildes Spülmittel hinzu. Spülen Sie alle Teile mit klarem 
Wasser nach, so dass keine Spülmittelreste daran haften. Trocknen Sie alle 
Teile gut ab.

HINWEIS

  Alternativ können die Schüssel 9, die Emulgierscheibe w, der 
Messerhalter 7 mit Messer 8 und der Deckel 5 mit Dichtungsring 
6 in der Geschirrspülmaschine gereinigt werden. Legen Sie die Teile 
möglichst in den oberen Korb der Spülmaschine. Achten Sie darauf, 
dass die Teile nicht eingeklemmt werden.

5) Schieben Sie nach der Reinigung den Dichtungsring 6 wieder auf den Bund 
des Deckels 5. Achten Sie darauf, dass die flache Seite des Dichtungsringes 6 
plan auf dem Deckel 5 aufliegt.

6) Stecken Sie den kleinen Gummiring wieder auf das obere Ende des Messer-
halters 7.

Sie können das Gerät nun wieder zusammenstecken.

Lagerung
 ■ Lagern Sie das gereinigte Gerät an einem trockenen und staubfreien Ort. 



SMZE 500 C2 DE│AT│CH │ 29 ■

Fehlerbehebung

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE
MÖGLICHE  
LÖSUNGEN

Das Gerät funktioniert 
nicht.

Das Gerät ist nicht mit einer 
Netzsteckdose verbunden.

Schließen Sie das Gerät an 
eine Netzsteckdose an.

Das Gerät ist beschädigt.
Wenden Sie sich an den 
Service.

Eine Haushaltssicherung ist 
defekt.

Überprüfen Sie die Haushalts-
sicherungen und erneuern Sie 
diese gegebenenfalls.

Das Gerät ist möglicherweise 
defekt.

Wenden Sie sich an den 
Service.

Der Motorblock 3 sitzt nicht 
korrekt auf dem Messerhalter 7.

Setzen Sie den Motorblock 3 
korrekt auf den Messerhalter 7.

Sollten sich die Störungen nicht mit oben stehenden Fehlerbehebungen beheben lassen oder 
wenn Sie andere Arten von Störungen feststellen, wenden Sie sich bitte an unseren Service.

Gerät entsorgen
Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie  
2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder über Ihre 
kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. 
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.



SMZE 500 C2■ 30 │ DE│AT│CH

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.



SMZE 500 C2 DE│AT│CH │ 31 ■

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 346023_2004 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 

Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 346023_2004

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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